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Table 6S
Short CL-FODS Portuguese scale

	
	English Scale version
	Portuguese Scale version

	i3
	Missing out on so much after you die.
	Todas as coisas que perderá ao morrer. 

	i5
	How it will feel to be dead.
	Como será o estar morto/a.

	i6
	Never thinking or experiencing anything again
	Não poder pensar nem experimentar nada nunca mais.

	i7
	The disintegration of your body after you die.
	A desintegração do corpo depois de morrer.

	i9
	The pain involved in dying.
	A dor envolvida no processo de morrer.

	i10
	The intellectual degeneration of old age.
	A degradação mental do envelhecimento.

	i11
	That your abilities will be limited as you lay dying.
	A perda de faculdades no processo de morrer.

	i13
	Your lack of control over the process of dying.
	A sua falta de controlo sobre o processo de morrer. 

	i18
	Regret over not being nicer to the person when he or she was alive.
	Lamentar não se ter dado melhor com a pessoa, enquanto ainda estava viva.

	i19
	Growing old alone without the person.
	Envelhecer sozinho(a), sem a pessoa querida.

	i20
	Feeling guilty that you are relieved that the person is dead.
	Sentir-se culpado(a) pelo alívio provocado pela morte da pessoa.

	i21
	Feeling lonely without the person.
	Sentir-se sozinho(a) sem a pessoa.

	i24
	Watching the person suffer from pain
	Observar como a pessoa sofre de dores. 

	i25
	Seeing the physical degeneration of the person´s body
	Ver a degradação física do corpo da pessoa.

	i26
	Not knowing what to do about your grief at losing the person when you are with him or her.
	Não saber o que fazer com a sua dor perante a perda de uma pessoa querida.

	i27
	Watching the deterioration of the person´s mental abilities
	Assistir à deterioração das faculdades mentais da pessoa.


Note. Description of the short CL-FODS Portuguese scale
